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Kuvendi i Republikës së Kosovës, 

 

Në bazë të neneve 18 dhe  65 (1) të 

Kushtetutës së Republikës së Kosovës, 

 

Miraton: 

LIGJ  PËR RATIFIKIMIN E 

MARRËVESHJES PËR KUFIRIN 

SHTETËROR NË MES TË REPUBLIKËS 

SË KOSOVËS  DHE MALIT TË ZI  

 

Neni 1  

   

Ratifikohet Marrëveshja për Kufirin Shtetëror 

në mes të Republikës së Kosovës dhe Malit të 

Zi, e nënshkruar në Vjenë me datë 26 gusht 

2015. 

 

 

Neni 2 

 

Dispozitat e Marrëveshjes për Kufirin 

Shtetëror në mes të Republikës së Kosovës  

dhe Malit të Zi, e nënshkruar në Vjenë me datë 

26 gusht 2015, nëse ka fakte të reja ligjore, 

mund të ndryshohen dhe plotësohen me 

pëlqimin e palëve. Dispozitat e kësaj 

marrëveshje mund të ndryshohen sipas 

procedurës së njëjtë të paraparë për miratim.  

Me pajtimin e palëve, për ndryshimin e 

dispozitave të marrëveshjes mund të kërkohet 

edhe Arbitrazh ndërkombëtar. 

 

 

 

The Assembly of the Republic of Kosovo, 

 

Pursuant to Article 18 and Article 65 (1) of 

the Constitution of the Republic of Kosovo, 

 

Approves: 

THE LAW ON RATIFICATION OF THE 

AGREEMENT ON THE STATE BORDER 

BETWEEN THE REPUBLIC OF 

KOSOVO AND MONTENEGRO  

 

Article 1 

 

The Agreement on the state border between 

the Republic of Kosovo and Montenegro, 

signed in Vienna, on 26 August 2015, is 

ratified. 

 

 

Article 2 

 

Provisions of the Agreement on the State 

Border between the Republic of Kosovo and 

Montenegro, signed in Vienna, on 26 August 

2015, if new legal arguments are provided, can 

be changed and amended with the approval of 

the parties. Provisions of this Agreement can 

be changed following the same procedures that 

were envisaged for its adoption. With the 

consent of parties, international arbitration can 

be sought for changing provisions of the 

agreement.  

 

 

 

Skupština Republike Kosova,  

 

Na osnovu člana 18 i 56 (1) Ustava Republike 

Kosova,  

 

Usvaja: 

ZAKON O RATIFIKACIJI SPORAZUMA 

O DRŽAVNOJ GRANICI IZMEĐU 

REPUBLIKE KOSOVA I CRNE GORE 

 

 

Član  1  

 

Ratifikuje se Sporazum o državnoj granici 

između Republike Kosova i Crne Gore, 

potpisan u Beču 26 avgusta 2015 godine. 

 

 

Član 2 

 

Odredbe Sporazuma o državnoj granici 

između Republike Kosova i Crne Gore, 

potpisan u Beču dana 26 avgusta 2015 godine, 

ako postoje nove zakonske činjenice, može se 

izmeniti i dopuniti, uz saglasnost strana. 

Odredbe ovog Sporazuma mogu se izmeniti 

prema istoj proceduri koja je predviđena za 

usvajanje. Uz saglasnost strana, za izmenu 

odredaba Sporazuma može se zahtevati i 

međunarodna arbitraža. 
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Neni 3 

 

1. Pjesë përbërëse e këtij ligji janë: 

1.1. Marrëveshja për Kufirin Shtetëror në mes 

të Republikës së Kosovës  dhe Malit të Zi, e 

nënshkruar në Vjenë me datë 26 gusht 2015 

dhe 

1.2. Dokumentacioni zyrtar i Komisionit 

Shtetëror për shënimin e Kufirit Shtetëror në 

mes të Republikës së Kosovës dhe Malit të Zi. 

 

 

Neni  4 

Hyrja në fuqi 

 

Ky ligj hyn në fuqi pesëmbëdhjetë (15) ditë pas 

publikimit në Gazetën Zyrtare të Republikës së 

Kosovës. 

 

 

 

Kadri Veseli 

  

__________________________ 

 

Kryetar i Kuvendit të Republikës së Kosovës 

Article 3 

 

1. Integral parts of this law are: 

1.1. The Agreement on the State Border 

between the Republic of Kosovo and 

Montenegro, signed in Vienna, on 26 August 

2015, and 

1.2. Official records of the State Commission 

for demarcation of the State Border between 

the Republic of Kosovo and Montenegro. 

 

 

Article 4 

Entry into force 

 

This Law shall enter into force fifteen (15) 

days after publication in the Official Gazette of 

the Republic of Kosovo.  

 

 

 

Kadri Veseli  

 

______________________ 

 

President of the Assembly of the Republic of 

Kosovo  

Član  3 

 

1. Sastavni deo ovog Zakona su: 

1.1. Sporazm o Državnoj granici između 

Republike Kosova i Crne Gore, potpisan u 

Beču 26 avgusta 2015 godine, i 

1.2. Zvanična dokumentacija Državne 

komisije za obeležavanje državne granice 

između Republike Kosova i Crne Gore. 

 

 

 

Član 4 

Stupanje na snagu 
 

Ovaj zakon stupa na snagu petnaest (15) dana 

nakon objavljivanja u Službenom glasniku 

Republike Kosova.  

 

 

 

Kadri Veseli 

  

__________________________ 

 

Predsednik Skupštine Republike Kosova 

 

 







































































































 

Datum  i 

mesto 

održavanja 

sastanaka  

Prisutni  ZAKLJUČCI  
Sa sastanaka   

Prvi sastanak 

komisija 
7.11.2012.  

godine  
 

Republika  Kosova 

1.M. Meha   
2.T. Baša   
3.S. Ukšini   

4.D. Krasnići   
 

Crna Gora 

1.M. Paunović   
2.S. Čabarkapa   
3.D. Kovačević   
4.R.Sekulović  
5.S.Vojinović  
6.J. Radosavović  
7. V. Femić  
  

1. Kako bi se utvrdile zajedničke  aktivnosti 

vršenju razgraničenja, definisanju državne 

granice  i da bi se pripremili za 

zaključivanje međunarodnih sporazuma o 

državnoj granici, dogovoreno je da se 

pripremi poslovnik o radu zajedničkih 

radnih odbora  za vršenje demarkacije 

granice i pripremu za međunarodni 

sporazum između državne komisije Vlade 

Crne Gore i komisije za definisanje i 

održavanje državne granice Republike 

Kosovo 
2. Bi[e  pripremljeno uputsvo  za rad 

zajedničke radne grupe za identifikaciju 
granične linije i izradu dokumenata o 
granici. 

3. Dogovoren je plan daljih aktivnosti u 
određivanju demarkacije granice, 
pripremajući se za okončanje donošenja 
međunarodnog sporazuma o državnoj 
granici: 

- Identifikacija - određivanje prostiranja granice 
i pripreme  dokumentacije koja će biti sastavni 
deo ugovora o državnoj granici između Crne 
Gore i Republike Kosovo. ] 
-obeležavanje granične linije na topografskim 
kartama    
- priprema tekstualnog opisa granične linije  
- određivanje oblika, veličine i sadržaja oznaka 
granice, razgraničenje (demarkacija)  granične 
linije 
-Priprema predloga sporazuma o državnoj 
granici između Crne Gore i Republike Kosovo. --
-Označavanje (demarkacija ) državne granice na 
terenu iz uspostavljenog spozarzuma  
 
Sledeći sastanak odbora će se održati u 
decembru. Datum, mesto i dnevni red sastanka 
će odrediti predsednici nakon neposredne 
komunikacije.  
Pregovori su održani u duhu međusobnog 
poverenja i uvažavanja.  
Sastanak je završen 7.11.2012 u 12:30 h 

 
 



Podgorica   
25-26.mart  

2013.godine   
 

Republika Kosovo 

1. M. Meha  
2. Š.Guda  

3.S.Ukšini  
4. B.Kajtazi   
5.T. Baša  
6. D. Krasnići  

7. A.Ljajči,  

 

Crna Gora: 

 

1. M. Paunović  
2. S. Čabarkapa  
3. D. Kovačević  
4. R. Sekulović  
5. Z.Katanić  
6. V.Žarković  
7. V. Femić  
8. E.Ljucaj,  
  
  

•Usaglašen je i potpisan Poslovnik o zajedničkom 

radu komisija 

2. Usaglašeno je i potpisano Uputstvo  o zajedničkom 
radu Komisija na identifikaciji – utvrđivanju pravaca 
protezanja linije i izradi graničnih dokumenata.   
3. Složili su se da da g. Milan Paunović pripremi 

početnu verziju nacrta sporazuma o državnoj granici 

(pravni deo sporazuma kako bi se zatim dalje 

usaglasili) 

4. U cilju identifikacije, utvrđivanja pravca 

protezanja državne linije između dve države  

Crna Gora će imenovati tim stručnjaka u sastavu : M. 

Paunović, V. Femić, I predstavici katastra iz Rožaja 

, Plava I Berana, a  

R. Kosovo će angažovati određen broj stručnjaka u 

skladu sa Uputsvom.  

5.  Oblik dimenzije I sadržaj graničnih oznaka I onih 

zvaničnih  za  

Označavanje državne granice će biti definisano na 

osnovu sporazuma o granici između Vlade Crne 

Gore I vlade Republike Kosovo. 

6. Izvršeno je aerofotogramerijsko snimanje na 

crnogorskoj strani u pravcu Kosova,  prema 

podacima Uprave za nekretnine  34. državljanina 

R.Kosovo poseduju imanja u delu od Kotlova prema 

Čakoru. 

7. Razmenjena je dokumantacija o državnoj granici 

odnosno o pravcu  

protezanja granične linije dužine od približno 80 km.  

 

Na sledečem sastanku u Prištini će se tretirati sledeće 

tačke ( prema predlogu kosovske komisije ) 

1. Usvajanje I potpisivanje zapisnika sa 

predhodne sednice održane u Podgorici 

dana 25-26 marta 2013. 

2. Usklaživanje protezanja granične linije na 

TM 25. Pregovori su vođeni sa 

međusobnom poverenjem I poštovanjem. 

 

Treći 

sastanak 

komisija  

29.april 2013. 

godine  
  

Republika 

Kosovo 

 

1.M. Meha 

2. Š.Guda   

3.S. Ukšini  

4. B.Kajtazi   
5.T.Baša  
6.D. Krasnići 
7.A.Ljajči,  

 

Crna Gora  

1.Na sledečoj sednici koja će biti održana krajem maja 

meseca u crnoj gori u Ulcinju, uskladiti I potpisati 

zapisnike sa sednica održanih 25-26 marta 2013 I 29 

aprila 2013 na crnogorskom I albanskom jeziku. 

Obaveze domačina sednice su da pripreme zapisnike na 

oba jezika.    

 

2. Kosovska strana je zvanično saopštila da se slaže sa 

nastavkom pregovora za usklađivanje granične linije 

prema verziji dva, koja je približnija graničnoj liniji koju 

je predstavila crnogorska strana. 

 



1. M. Paunović  
2.S. Čabarkapa   
3.R. Sekulović     
4.V. Femić  
  

3. Crnogorska  strana  predala  je  kosovskoj 

strani mapu koja sadrži sporne površine i Topografsku 

kartu sa istim podacima. 

Na sledečoj sednici će se nastaviti rad na usklađivanju 

granične linije na osnovu graničnih dokumanata, I biće 

određena dinamika sledećih aktivnosti. : predstavljanje 

državne granične linije na TM 25, opis granične linije, 

registracija kordinata prelomnih tačaka granične linije 

sa katalogom graničnih oznaka za obeležavanje 

granične linije na terenu I priprema pravnog dela 

sporazuma o granici između Vlade Crne Gore I Vlade 

Kosova.      

Četvrti 

sastanak 
komisija 28.-
29. maj  

2013.godine  
ULCINJ  

Republika 

Kosovo  

 

1.M. Meha  
2.Š.Guda  
3. S.Ukšini  
4.B.Kajtazi   
5.T. Baša  
6.D. Krasnići  
7.A.Ljajči  

 
Crna Gora  

 

M. Paunović   
S. Čabarkapa  
R. Sekulović   
D.Kovačević   
V. Femić 

E.Ljucaj 

prevodilac   

 Usaglašeni su  potpisani  zapisnici sa sastanka 

komisija od 25.06.2013 i 29.04.2013 godine, na 

albanskom i  crnogorskom jeziku. 

 Dogovoreno je da ubuduće zapsici budu što kraći I 

da se u njima unesu samo zakljućci I razulttai rada  sa 

sastanka medjudržavnih komisija  

•Usaglašen je pravac protezanja granične linije u dužini 

od 18,5km, od tromeđe Crne Gore, R.Albanije i 

R.Kosovo do puta Murino-Čakor-Peć.  
•Dogovoreno da se do narednog sastanka razmene podaci 

o tromeđnim tačkama Crne Gore, Republike, Republike 

Srbije  

 Crnogorska strana se obavezala da, nakon 

utvrđivanja protezanja granične linije između dve 

države, pripremi Nacrt pravnog dela sporazuma  o 

državnoj granici između Crne Gore i Republike 

Kosovo, u cilju usaglašavanja i pripreme za 

potpisivanje.  
• Dogovoreno je da se naredni sastanak održi I 

Peći gde će se usaglasiti i  potpisati  zapisnik sa stanka u 

Ulcinju i  nastaviti  usaglašavanje granične linije i 

ucrtavanje na Topografskoj karti  1:25000, na osnovu 

raspoloživih podataka.  
Razgovori su odvijani u duhu obostranog poverenja i 

poštovanja  

 

. Usaglašen je i potpisan zapisnik sa sastanka održanog u 

Ulcinju od 28-29.05.2013 godine   



Peti sastanak 

komisija  

25.jun  

2013.godine 

PEĆ  

  

Republika 

Kosovo  

 

1.M. Meha  
2. Š. Guda   
3. S. Ukšini  
4. B. Kajtazi  
5. T. Baša   
6. D. Krasnići 

7. A. Ljajči,  
 
Crna Gora  

 

M. Paunović  
S. Čabarkapa   
R. Sekulović   
D. Kovačević   
V. Femić E. 

Ljucaj, 

prevodilac   

 ostane  na  kosovskoj strani. Dogovoreno je da se o ovom 

pitanju raspravlja na sljedećem sastanku. 

Kosovska strana je obavestila Crnogorsku stranu   o 

zahtevima  lokalnih  gradjana  graničnog pojasa  da im  se 

dozvoli koriščenje pašnjaka   na planini  Dubovik i 

Štedimlje. Ovaj zahtev  je upučen opštini Rožaje    

•Predstavnik Opštine Peć, Ali Ljajči prezentovao je 

pedološku kartu 1: 50000 (karta o sastavu i oblicima 

zemljišta) urađenu u Beogradu 1974. godine, koja je 

zajednički analizirana. Komisija Crne Gore saopštila je 

stav, da se na osnovu  prezentovane pedološke karte ne 

može utvrđivati pravac protezanja državne granice, već 

se koriste u  geografske  svrhe , stoga ne mogu služiti kao 

osonova za kastrarske karte.   

 

 

Šesti sastanak 

komisija  
09. i 10.09.  

2013.godine  
GUSINJE  

M. Meha   
Š. Guda    
S. Ukšini   
B. Kajtazi   
T. Baša   
D. Krasnići A. 

Ljajči, 

predstavnik  

Opštine Peć,  
posmatrač  
 

M. Paunović  
S. Čabarkapa  
A. Vukčević  
V. Žarković  
R. Sekulović  
D. Kovačević  
V. Femić  E. 
Ljucaj,  
prevodilac   
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

. Usagašen je i potpisan zapisnik sa sastanka održanog u Peći 

25.06.2013 godine  

 

•Crnogorska strana uručila je kosovskoj strani Nacrt 

sporazuma o državnoj granici između Crne Gore i Republike 

Kosovo, u cilju usaglašavanja i pripreme za potpisivanje.  

 

Komisija Crne Gore slaže se predlogom predsednika 

Kosovske komisije, da nakon dobijanja  komentara I 

sugestija  od Kosovske  komisije, u nacrt sporazuma . 

puteme ektronnske pošte , da u roku od 15 dana   prevde na 

engleskom jeziku , u clju konačnog usaglašavanja. 

 

Konstatovano j da će Sporazum biti potpisan  zajedno sa 

ankesima- topografskom kartom  i opisom granice       
•Kosovska strana dostaviće crnogorskoj strani, u roku od 15 

dana, valjanu katastarsku dokumentaciju u svim 

slučajevima gde se pravac protezanja  granične linije 

razlikuje od  pravca protezanja granične linije koji je 

prezentirala  crnogorska strana, na sastanku održanom 25. 

marta 2013. godine u Podgorici.  
•Usaglašen je pravac protezanja granične linije u delu  puta  

Peć – Čakor u dužini od 751,22m (0,751km), u skladu sa 

katastarskom dokumentacijom, od tačke A-  Y= 7422953,18   

X= 4727145,46  (početak puta) do B-  Y= 7423704,40   X= 

4727143,40  (kraj puta) , koji će kao i do sada, biti zajednički 

objekat.  

• Dogovoreno je da  komisije  započnu aktivnosti na  

ucrtavanju  granične linije na Topografskoj karti 1: 25 000, 

koja je usaglašena na prethodnim sastancima (oko 36 km) i 



  
  
  
  
  
  
  
  

da se izvrši opis državne granice. Takođe, dogovoreno je, da 

se u roku od 15 dana, elektronskim putem, razmene imena 

članova Zajedničke stručne grupe koji će pripremati 

topografske karte i opis državne granice. Ispred crnogorske  

Komisije za realizaciju ove obaveze određen je Velizar 

Femić, sa predstavnicima područnih jedinica Uprave za 

nekretnine iz opština koje se nalaze u pograničnom području 

sa R. Kosovom.  

. Komisije su zajednički izrazile spremnost da Sporazum o 

granci bude finaliziran  do kraja kalendarske 2013 godine. 

 

.Dogoverno je da naredni sastanak održi početkom okotbra 

2013 godine u Prizrenu   

 

 

 

 

Sedmi 

sastanak  
komisija  
DRAČ 14. -15.  

oktobar 2013. 

godine,  

 

Republika 
Kosova: 

1. M. Meha  
2. Sh. Guda    
3. S. Ukshini   
4. B. Kajtazi   
5. T. Basha  
6. D. Krasniqi  

7. A. Lajçi,  

 

Crna Gora: 

1. M. Paunović  
2. R. Sekulović   
3. D. Kovačević   
4. A. Vukčević  
5. V. Femić 
6. E. Ljucaj,  
  
  
  
  
  
  

1. Usaglašen je I usvojen zapisnik sa sastanka održanog 

u Gusima, od 09-10 septembra 2013. god. 

2. Komisije su usaglasile stav da granični kamen B-28/4 

bude tromeđna tačka R. Kosovo - Crna Gora - i R. 

Albanija 

3. Usaglašene su koordinate koje su izmerene  na terenu 

28. 09. 2013. godine, od strane  ekspertskih grupa na 

tromeđi  R. Kosovo - Crna Gora - i R. Albanija sa 

koordinatama:      
Y=7424584.59   X=4712809.49 u smerau tromeđa R. 

Kosovo - Crna Gora - i R. Srbija sa koordinatama Y= 

7447537.16  X= 4743430.07. Koordinate su 

koordinatnom sistemu  GAUSS KRUGER. 

4. Usaglašen je i parafiran nacrt Sporazuma za državnu  

Granicu između Republike Kosova i Crne Gore, sa 

obavezom da do sledećeg sastanka vrše određene 

tehničke korekcije. 

5. Nakon potpisivanja ovog Sporazuma dogovoreno je da 

se pripremaju i trilateralni sporazumi za tromeđne tačke. 

6. Komisije su još jednom izrazile spremnost da se 

nastavljaju pripreme za finalizaciju Međudržavnog 

sporazuma za granicu i do kraja 2013. godine da bude 



  
  
  
  

spremna za potpisivanje od strane vlada Republike 

Kosova i Crne Gore. 

 

Osmi 

sastanak 

komisija 
BERANE 12. 

novembar  

2013.godine  
 
  

  

  

  

  

Republika 
Kosova: 

1. M. Meha  
2. Sh. Guda    
3. S. Ukshini   
4. B. Kajtazi   
5. T. Basha  
6. D. Krasniqi  

7. Q. Kadiri 

8. E. Xani 

9. S. Sylejmani,  

 

Crna Gora: 

1. M. Paunović  
2. D. Kovačević   
3. A. Vukčević  
4. V. Femić 
5. E. Ljucaj,  
  

  
  
  
  
  
  

1. Usaglašen je i potpisan Zapisnik sastanka u Draču, od 

14-15. Oktobra 2013. Godine. 

 2. Nakon nekih izmena i korekcija usklađen je i 

potpisivan konačni tekst nacrta Sporazuma o državnoj 

granici. 

3. U cilju nastavka aktivnosti na usaglašavanju  granične 

linije između dve države, crnogorska strana je 

prezentirala i predala kosovskoj strani valjanu 

katastarsku dokumentaciju iz godina 1932. i 1952. 

godina gde su podaci o pravcu protezanja granične linije 

identični sa podacima iz 1974. godine kao i o delu gde se 

podaci dveju strana razlikuju (trigonometar 1761- Livade 

Adžovića i trigonometar 1361-1281-Adžovića rijeka);  

4. Kosovska strana će proučiti dostavljenu 

dokumentaciju, uporediti je sa svojom katastarskom 

dokumentacijom i saopštiti potrebne informacije na 

narednom sastanku.  

5. Crnogorska strana je imenovala članove Stručne grupe 
za Zajedničko radno telo, koje će priprati opis državne 
granice i ucrtati graničnu liniju na TK 25.  

Crnogorska grupa stručnjaka: 

 

▪ Velizar Femić, Odeljenje za imovinu 

▪ Vojo Vojinović, Odeljenje za imovinu – jedinica 
Berane 

▪ Muamera Dizdarević, Odeljenje za imovinu – 
jedinica Rožaje 

▪ Bogoslav Dašić, Odeljenje za imovinu – jedinica 
Plava 

Kosovska strana će imenovati članove grupe stručnjaka 
za Zajedničko radno telo: 

 

▪ Dva predstavnika Katastralne agencije Kosova 

▪ Jedan predstavnik Katastralne jedinice Dečane 

▪ Jedan predstavnik Katastralne jedinice Peć 

▪ Jedan predstavnik Katastralne jedinice Istok 



Zajedničko radno telo će početi sa radom na narednom 
sastanku, 26, novembra ili 10. Decembra 2013, go, (u 
Prizrenu). 

6. Do narednog sastanka crnagorska strana će pripremiti 
nacrt Sporazuma između vlade Crne Gore, Saveta 
ministara Republike Albanije i vlade Republike Kosova 
oko tačke doirivanja granica ovih tri država, koja je 
obeležena sa tromeđnom graničnom oznakom i njenom 
održavanju; 

7.  Crnogorska strana  pripremiće, radi usaglašavanja do 
narednog sastanka, Zajedničko Uputstvo za obeležavanje 
državne granice, održavanje granične linije, graničnih 
oznaka i pojasa uz granicu između Republike Kosovo i 
Crne Gore 

Deveti 

sastanak 

komisija  

PRIZREN 

06.- 07. 
decembar 

2013. godine  
 

Republika 

Kosovo: 

1. M. Meha   

2. Sh. Guda    

3. S. Ukshini   

4. D. Krasniqi 

5. E. Xani 

6.  Z. Elezi 

 

Crna Gora 

1. M. Paunović  

2. R. Sekulović  

3. D. Kovačević  

4. A. Vukčević  

5. V. Femić 
6. E. Ljucaj  

 

1. Usklađen je i potpisan zapisnik sastanka održanog u 

Berane, dana 06. novembar 2013. Godine 

2. Komisija Republike Kosovo je još jednom izrazila 

spremnost da se ovaj sporazum ubrza i okonča, sa ciljem 

da granična linija bude stabilna. 

3. Do narednog sastanka, strane su se dogovorile da 

aktivnost tehničke grupe počinje pripreme za izdavanje 

koordinata prema tačkama sa karata koje su na 

raspolaganju u sistemu GAUS, pripremanje za veličinu i 

oblik tačaka na terenu. 

4. Nacrt Sporazuma za državnu granicu između 

Republike Kosovo i Crne Gore je predložen da se uradi 

u tri kolone. Kolone treba da budu na albanskom, 

crnogorskom i engleskom jeziku. 

5. Usklađeno je i potpisano Zajedničko uputstvo za 

obeležavanje državne granice, za održavanje granične 

linije, graničnih oznaka i graničnog područja duž granice 

između Crne Gore i Republike Kosovo. 

6. Strane su se dogovorile da do narednog sastanka  
razmenjuju skice za granične oznake. 

7 . Strane su se složile da se nakon određivanja i 

okončanja granične linije, radi aerofotogramerično 

merenje. 



8. Naredni sastanak je predviđen da se održi januara 

2014. godine, u Podgorici. 

 

Deseti 

sastanak 

komisija   

PODGORICA 

14.- 15. januar 
2014. godine  
 

  
Republika 

Kosovo:  

1. M. Meha   

2. Sh. Guda    

3. S. Ukshini   

4. B. Kajtazi 

5. T. Basha 

6. D. Krasniqi 

7.  Z. Elezi 

 

Crna Gora 

1. M. Paunović 

2. S. Čabarkapa 

3. A. Vukčević 

4. V. Žarković  

5. R. Sekulović  

6. D. Kovačević  
7. V. Femić 
8. E. Ljucaj  

  
  
  
  
  
  
  
  

1. Od strane članova relevantne komisije je usklađen i 
potpisan Zapisnik devetog sastanka granične komisije 
Republike Kosovo i Crne Gore, u Prizrenu, dana 
06.07.2013 godine, na albanskom i crnogorskom jeziku.  

2. Potpisan je završni tekst Nacrta Sporazuma o 

državnoj granici na engleskom jeziku. 

3. U skladu sa Zajedničkim uputstvom za obeležavanje 

državne granice, održavanje granične linije, graničnih 

oznaka i graničnog pojasa, komisije (Odeljenje za 

nekretnine Crne Gore i Ministarstvo infrastrukture R. 

Kosov) će uskladiti skice graničnih oznaka (tačke 

tromđja, glavne i pomoćne piramide).  

4. Komisija Republike Kosovo još uvek analizira 

dostavljenu dokumentaciju, koja je dostavljena u Draču 

od strane crnogorske komisije, posebno za područje 

Hadžovića, na osnovu čega je došlo do promene 

granične linije u dužini od oko 3 km.  

5. Zajednički je konstatovano, da je u potpunosti 

usklađeno oko 93 % dužine granične linije. Nije 

usklađen deo granične linije na graničnom području 

Hadžovića, u regionu Kule, obzirom da je kosovska 

strana inicirala detaljniju analizu relevantne 

dokumentacije za ova područja.  

6. Crnogorska strana je uručila kosovskoj strani 

relevantnu katastarsku dokumentaciju sa posedovnim 

listovima za područja na kojima je inicirano ovo 

neslaganje. Prema viđenju crnogorske strane, ne postoji 

nikakvo neslaganje na ovom delu granične linije, na 

osnovu katastarskih podataka crnogorske strane 

obzirom da je ista identična definisana 1932, 1952 i 

1974. godine, i kao takva ova granična linija „oživljava“ 

u katastrima Crne Gore. U skladu sa time, crngorska 

strana je izrazila spremnost da na narednom sastanku, 

kosovska strana objasni koje su osnove i procedure 

daljih elaborisanja oko ove granične linije. 



7. Komisija Republike Kosovo treba da na narednom 

sastanku, po mogućnosti, predloži opciju rešavanja gore 

pomenutog nesporazuma. 

8. Strane su se složile da Zajednička radna grupa počinje 

sa radom oko preostale granične dokumentacije (opis 

državne granice i skiciranje granične linije HT 1:25 

000), nakon usklađivanja preostalog dela granične linije. 

9. Određeno je da se naredni sastanak održi u drugom 

delu februara meseca 2014. godine. 

 

 

Jedanesti 

sastanak 

komisija  
Skadar 14. 
februar 2014.  
 

Republika 1. 

Kosova 

1. M. Meha   
2. D. Krasniqi 

3. Sh. Guda 

4. S. Ukshini  

5.  B. Kajtazi 

6. T. Baša   
7. Z. Elezi 

8. E. Xani 
Crna Gora: 

1. M. Paunović   
2. A. Vukčević  

3. R. Sekulović  

4. D. Kovačević  
5. V. Femić  

6. E. Ljucaj 

1. Usklađen je I potpisan zapisnik od sastanka 

održanog u Podgorici, od: 14-15 januara, u 

oba jezika, albanski I crnogorski.     
2. Crnogorska strana, je preuzela odgovornost 

pripremanja trilateralnog nacrt sporazuma o 

tromeđnoj granici, između: Vlade Republike 

Kosova, Vlade Republike Crne Gore I Saveta 

ministara Republike Albanije u vezi sa 

tromeđnom granicom između Republike 

Kosova, Crne Gore I Republike Albanije sa 

kojom se obeležava tromeđna granica I njihovo 

održavanje. Ovaj nacrt sporazum putem 

diplomatskih kanala će biti dostavljena 

Republici Kosovo I Republici Albanije I biće 

prevedena na tri jezika: albanski, crnogorski I 

engleski.   

3. Kosovska i Crnogorska strana su se dogovorili o 

obliku tromeđnog znaka, I neophodno je da se 

definiše na konačnom stavu na zajedničkom 

sastanku Komisija Republike Kosova, Crne 

Gore I Republike Albanije. Ujedno strane su se 



dogovorile I o veličini znakova, a koje zbog 

stanja terena mogu se smanjiti.   

4. Zajednička ekspertska grupa, kosovske I 

crnogorske komisije će se sastati u Crnoj Gori I 

počeće rad na opisu I skiciranju usklađenog dela 

granične linije. Strane su se dogovorile da, 

eksperti kontrolišu I prate njihov rad I nakon 

kontrolisanja od strane Komisija, sa odlukom 

komisija one bi mogle ponovo da nastave sa 

opisom granične linije. 

5. Strane su se dogovorile o načinu rada u opisu I 

skiciranju usklađenog dela granične linije I 

njegovog opisa, a koje su u aneksu sporazuma. 

Glavni granični znakovi će biti postavljeni na 

prekretnim tačkama, a koje će otprilike biti 100 

tačaka u 6 topografskih karata 1:25 000. 

6. Komisija Republike Kosova, je obavestila 

crnogorsku komisiju da je analizirala 

katastarsku dokumentaciju koje je crnogorska 

strana dostavila u sastanku u Draču, uporedivši 

ih sa relevantnim dokumentima koje ima na 

raspolaganju Komisija Republike Kosova, kao I 

kartu iz 1987. godine (sesija Đakovica 1:100 

000), gde su obavešteni da se I dalje istražuju 

materijali koji su u vezi sa granicom I spornim 

tačkama. Tako da u trenutku kada se istraživanje 

I analiziranje materijala završi I konsultacije sa 

izvršnom vlasti zemlje, Komisija Republike 

Kosova će izaći sa predlogom I to že predstaviti 

u sledećim sastancima. 

7. Komisija Republike Kosova, je obavestila I o 

završetku lokalnih izbora I o održanim 

sastancima sa novo izabranim gradonačelnicima 

opština iz graničnog pojasa kao I o procesu o 

centralnim izborima koji će se održati tokom ove 

godine I uticaj koji će imati na tokove rada 

Komisije, posebno zbog opterećenog dnevnog 

reda premijera I ministra inostranih poslova. 

 



Dvanaesti 

sastanak 

komisija  
PODGORICA 

14. april 2014. 

Republika 

Kosova:  

1.M. Meha 

2.D. Krasniqi 

3.T. Basha 

4.Z. kelmendi 

5.I. Buzhala 

Crna Gora 

1.M. Paunović 

2.S. Čabarkapa 

3.V. Žarković 

4.R. Sekulović 

5.D. Kovačeviž 

6.V. Femić 

7.E.Ljucaj 

1. Usaglašen je i potpisan zapisnik jedanestog 

sastanka graničnih komisija Republike Kosova I 

Crne Gore, održanog u Skadru, dana 14. Aprila 

2014. godine, na albanskom I crnogorskom jeziku.   
2. Uzimajući u obzir usaglašeni nacrt sporazuma u 

sastanku u Tirani između Vlade Republike 

Kosova, Saveta ministra Republike Albanije I 

Vlade Republike Crne gore, u vezi sa zajedničkom 

tačkom državne granice, koji je znak tromeđne 

granice I njegovo održavanje, dogovorili su se da 

crnogorska strana u maju mesecu, nakon 

poboljšanja vremenskih uslova, putem 

diplomatskih kanala predlaže I kosovskoj I 

albanskoj strani da se održi trilateralni sastanak u 

Podgorici, I potom, zajednička grupa stručnjaka da 

izađe na tromeđnu graničnu tačku za određivanje 

koordinata i nadmorske visine tromeđne granične 

tačke. Posle u Podgorici treba parafirati nacrt 

sporazuma i utvrditi postupak realizacije 

sporazuma.  
Takođe, strane su se dogovorile da u nacrtu 

sporazuma osim koordinata treba da sadrži i 

nadmorsku visinu tromeđne granične tačke i na 

njenoj osnovici treba registrovati ove podatke. 

Njena visina će biti 1,2 m.  

Do sledećeg sastanka, kosovska i albanska strana 

će dostaviti putem elektronske pošte crnogorskoj 

strani izgled zvaničnog znaka tromeđne granične 

tačke. Tako da će na sledećem satsanku treba 

uraditi dopunu Priloga 1 nacrt Sporazuma sa 

skiciranje graničnih znakova (oznaka i 

međunarodni znak kosovske i albanske strane).  

•Konstatovano je, da je Uprava za nekretnine Crne Gore 

izvršila aerofotogrametrijsko snimanje graničnog 

područja Crne Gore prema R.Kosovo. Prema podacima 

Uprave za nekretnine, 34 državljanina R.Kosovo 

posjeduju imanja na teritoriji Crne Gore, od granične 

linije prema Čakoru.  
•Crnogorska i kosovska strana prezentirale su svoje 

viđenje pravca protezanja granične linije. Crnogorska 

strana prezentirala je pravac protezanja granične linije, na 

osnovu valjane katastarske dokumentacije, odnosno 

podataka u zapisinicima o razgraničenju graničnih 

katastarskih opština. Kosovska strana je prezentirala dvije 

verzije pravca protezanja granične linije, koje se u znatnoj 

mjeri razlikuju u odnosu na crnogorske podatke o 

graničnoj liniji.  
•Crnogorska strana je sopštila stav, da je osnov za 

identifikaciju – utvrđivanje granične linije između Crne 

Gore i Republike Kosovo bivša međurepublička granica, 

koja je državna granica nakon obnove crnogorske 

državnosti, te da je u okviru tih granica Crna Gora 

međunarodno priznata.   



•Konstatovano je, da je identifikacija granične linije 

preopoznavanje, odnosno određivanje pravca protezanja 

bivših republičkih granica u okviru jugoslovenske 

federacije, a utvrđivanje granične linije usklađivanje 

protezanja državne granice između Crne Gore i 

Republike Kosovo.   

•Izvršena je razmjena dokumentacije o državnoj granici, 

odnosno pravcu protezanja granične linije između dvije 

države, u dužini od oko 80 km. 
3. Kosovska strana još uvek analizira materijal i 

dokumentaciju koja se odnosi na granicu. Kosovska 

strana je takođe dostavila topografsku kartu sa granico m 

koja se razlikuje od drugih katastarskih karti. Crnogorska 

strana je tražila da kosovska komisija daje objašnjenje o 

podacima i o tome na osnovu  koje zakonske procedure 

je obavljena izmena pravca granične linije kod dela 

Hadžovića i Kula – Savina voda, koja nije imala izmene 

i identična je u svim godinama, kao: 1929, 1932, 1952, 

1974 i do dana današnjeg. 

Kosovskoj strani je dostavljena topografska karta 

1:25000 u elektronskoj i grafičkoj formi, u kojoj je 

skicirana granična linija između Republike Kosovo i 

Crne Gore. 

4.    Strane su se dogovorile da na narednom sastanku, 

ekspertska komisija Republike Kosova i Crne Gore 

započne opis skiciranje usaglašenog dela granične linije 

na Topografskoj karti 1: 25 000. 

  

Trinaesti 

sastanak 

komisija 
16.maj  
2015.godine  

PRIŠTINA  
 

Republika Kosovo: 

 

1. M. Meha  
2. Š. Guda   

3. B. Kajtazi   
4. Basha   

5. D. Krasnići  
6. Z. Elezi  

7. I.  Buzhala   
8. Z. Kelmendi  

 

Crna Gora: 

1. M. Paunović  
2. A.Vukčević  

3. U. Femić  

4. E. Ljucaj,  

1. Zapisnik sa sastanka koji je održan u Podgorici 

14.04.2014 između dve komisije je usklađen i 

potpisan. 

 

2. Strane su se složile da u Podgorici, na dan 23. 

juna 2014. godine, će se održavati sastanak 

Komisija za granice, Republike Kosovo, Crne 

Gore i Republike Albanije. Istog dana kada 

Ministarstvo unutrašnjih poslova Crne Gore  

preduzelo obavezu da organizuje prebacivanje 

helikopterom tri tima tehničkih stručnjaka, 

Republike Kosove, Crne Gore i Republike 

Albanije do tromeđne tačke Kosovo- Crna Gora i 

Albanija (granični kamen B-28/4), radi merenja 

nadmorske visine. Nakon  merenja koordinata od 

strane triju grupa stručnjaka, planirano je da se u 

Podgorici organizuje zajednički sastanak sa 

ciljem da se koordinate približavaju i da se stave 

u trilateralni sporazum. 
 
3.Crnogorska strana na trilateralni sastanak će 

pripremati Nacrt sporazum, sa definisanim 

dimenzijama graničnih oznaka. Osim koordinata, 

određivaće se i nadmorska visina tromeđne tačke, 

tako da na postolju tromeđne granične oznake će 

se upisati koordinate i nadmorska visina. Do 



narednog sastanka kosovska i albanska strana 

dostaviće, elektronskim putem, crnogorskoj strani 

izgled službene oznake na tromeđnoj graničnoj 

oznaci, kako bi se na sledećem sastanku izvršila 

dopuna Priloga 1 Nacrta sporazuma, ucrtavanjem 

graničnih oznaka (grba država i međunarodne 

oznake Republike Kosova i Republike Albanije). 

Odlučeno je da crnogorska strana predlaže 

albanskoj strani u Tirani, preko diplomatskih 

kanala, za zajednički sastanak komisija i grupe 

stručnjaka. Istovremeno, kosovska strana će 

obavestiti albansku stranu, preko diplomatskih 

kanala, o predloženim datumima, za približavanje 

trilaterarnog sporazuma.  

 

4. Strane su se usaglašile o načinu opisa granične 

linije. To će početi od tačke tromeđa Crne Gore, 

R.Kosova i R.Albanije, prema tačci tromeđa Crne 

Gore, R.Kosova i Srbije.  One su se složile da se 

opis vrši na karti, dok na terenu prema 

mogućnostima zbog teškog terena. 

 

5. Do sledećeg sastanka u Podgorici, 

tehničke grupe stručnjaka Kosova i Crne Gore, 

vršiće opis usklađene granične linije, tako da 

usklađena linija biti skicirana na TK 1: 25 000, 

nakon razmene emailova, odnosno koordinata 

biće zajedničko usvajanje od strane komisija. 

Strane će pripremiti nacrt oko opisa usklađene 

granične linije, na osnovu dokumentacije koje 

imaju na raspolaganje. Šef grupe stručnjaka iz 

Republike Kosova će biti Reshat Murati, a od 

crnogorske strane će biti Velizar Femić. Rok za 

finalizaciju ove granične dokumentacije je 24. jun 

2014. godine. 
 

6. Od kosovske strane je saopšteno da i dalje 

analiziraju dokumentaciju, koju je dostavila 

crnogorska strana i dokumentaciju koju imaju na 

raspolaganje.   Takođe, je saopšteno da kosovska 

strana održava sastanke sa raznim ekspertima 

kako bi istražili što više dokumenata u vezi 

neusaglašenog dela granične linije. Iz tog razloga, 

kosovska strana organizuje sastanak sa State 

Department-om u SAD-u, da bi istražili ukoliko i 

oni mogu ponude bilo kakav materijal za granicu. 

Kosovo stranka, je predložila crnogorskoj strani 

da učestvuje u ovom istraživanju. 
 

Naredni sastanak je predviđen da se održava u 

Podgorici, 23 i 24. juna, 2014. godine 



Četrnaesti 

sastanak 

komisija 
21.novembar  

2014.godine,  
PRIZREN 

Republika Kosovo 

 

1. M. Meha,  

2. S.Ukshini,  

3. Basha,  

4. D. Krasniqi  

5. R. Murati  

6. Xani 

 

Crna Gora:  

1. M. Paunović  

2. A. Vukčević   

3. R.Sekulović  

4. V. Femić,  

5. E. Lucaj, 

1. Zapisnik sa trinaestog sastanka koji je održan u 

Prištini 14.04.2014 je usklađen i potpisan. 

 

2.  Predsedavajući komisije Republike Kosovo, 

Murat Meha, je obavestio crnogorsku stranu o 

učešću i nekoliko članova Državne komisije 

Republike Kosova u Samitu State Boundary of 

Europe, organizovanog od strane 

Eurogeographics u Beču, Austrija. Na ovom 

samitu, učestvovali su predstavnici 18 država 

Evrope, koji su diskutovali o problemima sa 

granicama između evropskih država. Takođe je 

raspravljano o digitalizaciji katastarskih podataka 

o granici, što Kosovo je to već uradilo. Vezano za 

ovu tačku, Meha je upoznao učesnike ove 

međunarodne konferencije o dostignućima 

kosvske strane u digitalizaciji katastarskih 

podataka za granice. 

 

3. Crnagorska strana je izrazila zahvalnost za 

usklađivanje i približavanje Sporazuma između 

Republike Kosova, Vlade Crne Gore i Saveta 

ministara Republike Albanije, vezano za 

zajedničku tačku državnih granica Republike 

Kosova, Crne Gore i Republike Albanije, koja je 

označena oznakom tromeđa i njeno održavanje, 

od sastanka održan u Podgorici, na dan 25.07.204. 

godine. Istovremeno, crnagorska komisija 

obavestila je da Vlada Crne Gore, na sednici od 

16. oktobra 2014. godine,  usvojila Izveštaj o 

aktivnostima tokom pripreme predloga, čime je 

potvrđeno da su se ispunile unutrašnje  zakonske 

procedure, potrebne za potpis dotičnog 

sporazuma.  

 
4. Izvršene su izmene u članu 2 približanog 

Sporazuma o državnoj granici između Crne Gore 

i Republike Kosovo, u delu  tromeđne tačke 

susreta državnih granica Crne Gore, Republike 

Albanije i Republike Kosovo. 

 

5. Takođe, usaglašen je član 3 Sporazuma o 

tromeđnoj tački sa kosovskom stranom, na način 

što su iz crnogorske verzije Sporazuma koji je 

prihvaćen na sednici Vlade Crne Gore od 16. 

oktobra 2014. godine, na identičan način u 

kosovskoj verziji Sporazuma prenešeni su podaci 

iz tabele (nadmorska visina granične tromeđne 

piramide, dodata reč ,,elipsoidni”, odnosno 

,,ortometrijski”, način merenja, zbog razlike u 

izmerenoj visini).  
 
6.  Zajedničke grupe stručnjaka za dokumentaciju 

i identifikaciju granične linije između dve države 



nastavile su sa radom na usaglašivanju usvojene 

granične linije na postojećim katastarskim 

kartama i topografskim kartama, koje se nalaze 

priložene u ovom Zapisniku. Na ovom sastanku je 

postignuto da se određuju koordinate prelomnih 

tačaka tromeđa Republike Kosova, Crne Gore i 

Republike Albanije prema tromeđu Republike i 

Republike Srbije. 

 

Granična tačka, koordinate prelomnih tačaka i 

granična linija skicirana u topografsku kartu 1: 

25.000, su prilozi Sporazuma o državnoj granici 

Republike Kosova i Crne Gore i da su sastavni 

deo istog. 

 

Zapisnik je sastavljen u dva originalna primerka 

na albanskom i crnogorskom jeziku, a oba teksta 

su identična. 

 

Naredni sastanak je predviđen da se održi u 

Skadru, 8-10. decembra 2014. godine. Razgovori 

su održani u duhu dobre volje i međusobnog 

poštovanja. 

 

 

Petnaesti 

sastanak 

komisija 
SKADAR 
27.februar.2015.  
 

Republika  

Kosova 

1.M. Meha   
2.S. Ukšini   

3.T. Baša  

4.D. Krasnići 

5.R.Murati 

6.E.Xani  

  

Crna Gora 

1.M. Paunović   
2. A.Vukčević 

3.RSekulović  
4.V. Femić  

5.e.Ljucaj 
 

1.Usaglašen je i potpisan zapisnik sa četrnaestog 

sastanka pograničnih komisija Republike Kosovo i 

Crne Gore, održanom u Prizrenu dana 21.11.2014 gde 

su utvrđene 14 prelomnih tačaka duž granične linije.     

2.Usklađena je granična linija,  granice tri država, 

Republike Kosovo, Crne Gore i Republike Albanije do 

trojne granice  Republike Kosovo, Crne Gore i Republike 

Albanije. 

3.Komisije su izrazile spremnost  za pripremanje opisa  i 

izbrojavanja glavnih prelomnih tačaka granične linije o 

njegovom usklađenom delu.  

4.Komisije su se sporazumele da pripremaju završni tekst 

Sporazuma o državnoj granici između Republike Kosovo 

i Crne Gore , naalbanskom, crnogroskom i engleskom 

jeziku , uz tehničko-pravne ispravke, kao i topografske 

mape 1:25000, sa usaglaçenom i skiciranom  linijom , sa 

ciljem usklaçivanja i pribli]avanja (sastavni deo 

Sporazuma). 

5.Komisije će završiti pravne interne procedure, koje su 

neophodne za potpisivanje sporazuma. 

6.Šesnaesti sastanak graničnih komisija Republike 

Kosovo i Crne Gore će se održati u Prištini, gde će se 

usaglasiti i približavati svi granični dokumenti 



Šesnaesti 

sastanak    

PRIŠTINA 

08.09. jun 2015 

Republika      . 

Kosova 

1.M. Meha   
2.Sh. Guda   
3.B. Kajtazi 

4.S. Ukshini  

5.T.Baša 

6.D.Krasniqi 

7.E.Xani  

8.R.Murati 

 

  

Crna Gora 

1.M. Paunović   
2. S.Čabarkapa   

3.R.Sekulović  
4.V. Femić 

5.D. Đonbalaj  

5.E.Ljucaj 

Usaglašen je i potpisan Poslovnik sa petnaestog sastanka 

graničnih komisija Republike Kosovo i Crne Gore, 

održanog u Skadaru dana 27 februara 2015. 

2.Na sastanku  održanom u Podgorici od 27 do 29 maja 

2015 . godine Kosovska Komisija  je predala crnogorskoj 

strani mapu Instituta za šumarstvo i industriju drva iz 

1979 prema stepenu 1:10000 pribavljenu od Kosovske 

agencije šuma , kojom je  izvršila upravljanje šumama i 

ista je dostavljena crnogorskoj komisiji na prošlom 

sastanku u vezi sa  dostavljanjem njihove 

dokumentacije.Odgovor Komisije Crne Gore o ovoj 

površini je bilo  dostavljanje relevantne dokumentacije  

(mapa i posedovnih listova)  na sastanku u Prištini od 

08.06.2015, a to su: Posedovni listovi  povr[ine koja je 

uklju;ena  blokovima šuma 33-34 i 56-62.Oove imovine 

su registrovane  u katastarskoj zoni Balotić opštine 

Rožaje u posedovnim listama broj 142 i 394, kao i 

katastarskoj opisnoj mapi bloka 24.Na osnovu ovih 

dokumenata utvrđuje se da su ove imovine  u državnom 

vlasništvu  Crne Gore. 
3. Tokom ovog sastanka izvršena je analiza i još jednom 

je pregledan pedagoški atlas , izređen od Beogradskog 

Instituta 1974, i o tome Komisija Crne Gore je dostavila   

važeće katastarske dokaze, posedovne listove i grafičku 

mapu,  radi dokazivanja da je ta imovina u vlasništvu 

Crne Gore. 

4.Tokom detaljnog razgovora o delu granične linije, koja 

je ostala neusaglašena tokom sastanaka održanih u 

Skadaru dana 27.02.2015 i u Podgorici dana 27, 28 i 29 

maja 2015 u vezi sa delom zvanim “Stanet e 

Loxhes”,crnogroska strana je dostavila  katastarsku 

dokumentaciju opštine Rožaje, katastarskog područja 

Dačić, gde se potvrđuje da  diskutovani deo se nalazi u 

okviru posedovnog lista 62, parcela 14/1, površine od 20 

hektaram pašnjak  5 klase, državna imovina Crne Gore. 

5.Postignut je sporazum da se pripremi  topografska 

mapa u kojoj će se predstaviti linija između dve države  i 

na prilogu  će biti registar koordinacija o prelomnim 

tačkama, kao sastavni deo tekstualnog materijala o 

graničnoj liniji između Crne Gore i Republike 

Kosovo.Takođe je postignuta saglasnost  o prebrojavanju 

prelomnih tačaka u graničnoj liniji. 

6.Crnogorska i Kosovska strana su se usaglasile  i 

približile finalni tekst Sporazuma o državnoj granici 

između Republike Kosova i Crne Gore. 

7.Takođe su usaglašene i približavale topografske mape 

u stepenu1;250000 sa graničnom linijom i 

koordinacijama prelomnih  graničnih tačaka (Dodatak 1 

Sporazuma). 

8. Usaglašen je i približavan tekstualni opis prostiranjA 

državne granice između Republike Kosova i Crne Gore 

(Dodatak 2 Sporazuma). 



9.Završena je demarkacija i određivanje  državne granice 

između Republike Kosovo i crne Gore.Sporazum o 

državnoj granici između Republike Kosovo i Crne Gore 

će se potpisati nakon implementacije pravnih procedura 

u RepubliciKosovo i Crnoj Gori. 

10.U skladu sa zajedničkim smernicama o označavanju 

drržavne granice, održavanja granične linije, graničnih 

znakova i graničnog pojasa između Republike Kosovo i 

crne Gore, izvršiće se označavanje državne granične 

linije, utvršenu prema Sporazumu u roku od dve  godine 

od stupanja na snagu ovog Sporazuma. 

Sastanak je održan u duhu poverenja i međusobnog 

poštovanja.Zapisnik je pripremljen u tri originalna 

primeraka na albanskom, crnogorskom  i engleskom 

jeziku,  u kom slučaju celokupni tekst je  identičan-

autentičan. 

 









 

Republika e Kosoves 

Republika Kosova - Republic of Kosovo 

Qeveria - Vlada - Government  

Komisioni Shtetëror për Shenjëzimin dhe Mirëmbajtjen e Kufirit Shtetëror  
Državna Komisija za Obeležavanje i Održavanje Državne Granice  

State Commission for Demarcation and Maintenance of State Borders 

Datum: 06. avgust 2015. Br.49/2015 

Za: Vladu Republike Kosova 

Od: Državna komisija za obeležavanje i održavanje državne granice 

Predmet: Izveštaj o radu Državne komisije za obeležavanje i održavanje državne granice - 

granična linija između Republike Kosova i Crne Gore 

U skladu sa članom 40. Zakona o kontroli državne granice, Vlada Republike Kosova 

Odlukom br. 12/67, od 21.03.2012, je osnovala Državnu komisiju za obeležavanje i održavanje 

državne granice, dok odlukom br. 05/28 od 05.08.2015. produžila je Komisiji mandat od tri (3) 

godine. 

Vlada Republike Kosova u 140. sastanku, Odlukom br. 03/140 od 17.07.2013, usvojila je 

Uredbu VRK - br. 17/2013 za rad Državne komisije za obeležavanje i održavanje državne 

granice (u daljem tekstu: Komisija). 

 

Proces obeležavanja granice Republike Kosova je opisan u dokumentu pod nazivom: 

Ahtisarijev Paket 2007, Aneks VIII, sektor bezbednosti na Kosovu, član 3. stav 2. Granica 

SAPK od 31. decembra 1988. Ova granična linija prema Ahtisarijevom Paketu takođe je 

usvojena i deklaracijom o nezavisnosti Republike Kosova, 17. februara 2008. godine. Ova linija 

je potpuno u skladu sa podacima iz 1974. godine (Ustav SFR Jugoslavije iz 1974), do sada. 

U skladu sa obavezama i odgovornostima Državne komisije za obeležavanje i održavanje 

državne granice Republike Kosova tokom 2012. godine su uspostavljeni protokolarni kontakti 

sa Komisijom za obavljanje poslova razgraničenja i utvrđivanja državne granice, određivanje 

graničnih prelaza, utvrđivanje režima pograničnog saobraćaja sa susednim državama i 

sprovođenje Strategije integrisanog upravljanja granicom Crne Gore. Na kraju 2012. godine 

održan je prvi sastanak za koordinaciju koraka oko rada dveju državnih komisija, a zatim u 

januaru i februaru 2013. godine su razmenjeni nacrti dokumenata koji su naknadno usvojeni na 

drugom sastanku održanom 25. i 26. marta 2013. godine, gde su pregledani i usvojeni sljedeći 

dokumenti: Poslovnik o zajedničkom radu Državne komisije za obeležavanje i održavanje 

državne granice Republike Kosova i Komisije za obavljanje poslova razgraničenja i utvrđivanja 

državne granice, određivanje graničnih prelaza, utvrđivanje režima pograničnog saobraćaja sa 

susednim državama i sprovođenje Strategije integrisanog upravljanja granicom Crne Gore i 

smernicama o zajedničkom radu komisije za identifikaciju - utvrđivanje pravac prostiranja 

granične linije i finalizaciju graničnih dokumenata. 
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Granična linija između Republike Kosova i Crne Gore, počinje od tromeđa Kosovo-

Albanija-Crna Gora do tromeđne tačke Kosovo-Crna Gora-Srbija u dužini od 78 km. Prostiranje 

granične linije između ove dve države je samo u planinskoj teritoriji, obilazujući visoke tačke 

na planinskim vrhovima do 2366m nadmorske visine. Dok je najniža tačka na graničnoj liniji 

između Kosova i Crne Gore je oko 1200m nadmorske visine. Opštine Junik, Dečane, Peć i Istok 

imaju područja u nekoliko katastarskih zona koje ujedno određuju graničnu liniju sa susednim 

opštinama u Crnoj Gori. 

Komisija je istraživala, prikupila, pregledala i analizirala sve geoinformacije, karte i 

dokumentaciju o graničnoj liniji između Republike Kosova i Crne Gore. Nakon toga su 

započete rasprave sa stručnjacima, sa visokim zvaničnicima Vlade Kosova, sa gradonačelnicima 

i građanima graničnog pojasa. Za više od tri godine Komisija je istraživala dokumentaciju porok 

je evidentiran dokumentaciju, ali je takođe zatražila od institucija i og svakog građa koji ima 

bilo kakvu dokumentaciju vezanu sa graničnom linijom da je pruža. 

Baza zvaničnih podataka za Kosovo od 1974. godine i drugi podaci koje neprekidno do 

danas 6. avgusta 2015. godine su identični i primenjuju se od strane zvaničnih organa Republike 

Kosova. 

U početku, glavna institucija za katastarske podatke i granice Kosova je bila "Geodetska 

Uprava SAPK - Priština", kasnije ova Uprava je napisana na albanskom "Drejtoria Gjeodezike e 

KSAK - Prishtinë". Geodetska uprava SAPK - Priština je bila institucija sa punom 

odgovornošću na osnovu zakona o "Premeru i katastru zemljišta", sada slično sa Katastarskom 

agencijom Kosova u Republici Kosova. 

Gjeoinformacije i karte o graničnoj liniji između Republike Kosova i Crne Gore su iz baze 

podataka institucija Kosova: u katastarskoj kancelariji - Peć, u  kancelariji za imovinu - Peć, u 

kancelariji Agencije za šume u Peći i kancelarijama Katastarske agencije Kosova. Za ovu bazu 

podataka su obavešteni svi zainteresovani građani  za graničnu liniju, koji su lično posetili i 

potvrdili u gore navedenim kancelarija opštine Peć (ovom prilikom i opština Peć sa 70 

katastarskih zona je uvek sa istom površinom od 602.2km2). U toj teritoriji su vršena 

nasleđivanja imovine tačno do granične linije sa Crnom Gorom. 

 

Komisija Crne Gore je donela geoinformacije, karte i katastarske podatke za teritoriju Crne 

Gore, o graničnoj liniji u potpunom skladu sa graničnom linijom Republike Kosova. 

Usklađenost podataka iz ove dve države za istu graničnu liniju se nastavila za celu teritoriju 

Republike Kosova sa Crnom Gorom. Ove dve baze podataka iz obe države su u skladu za istu 

graničnu liniju između dve države. 

 

Kad se spominje granična linija između Republike Kosova i Crne Gore u periodu 1974-

2015, naravno, imamo u vidu da su podaci dinamični, ne stvaraju se u roku od godinu dana, ali 

granica i administrativna teritorija (tada) SAP Kosova a danas granica teritorije Republike 

Kosova je ista i nepromenjena. 

Usklađenost granične linije Republike Kosova sa Crnom Gorom, zasniva se na zvaničnim 

geoinformacijama Pokrajinske Geodetske Uprave u Prištini u skladu sa zakonom o "Premeru i 

katastru zemljišta" potpisan 13. aprila 1973. godine od strane predsednika Skupštine SAPK 

Ilijaz Kurteshi, Službeni glasniku SAPK. Zatim 28. marta 1980. godine usvojen je "Zakon o 

premeru i katastar zemljišta" objavljen u Službenom glasniku SAPK od 1980. godine. u oba  
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zakona jasno je napisano: SAP Kosova priprema srednjoročne  programe dok godišnje 

programe i nadzor vrši Pokrajinska Geodetska Uprava u Prištini. Geoinformacije i izrađene 

karte u 1973, 1974, 1980. i danas u 2015. godini su sa istim granicama bez ikakvih promena 

koje se predstavljaju danas. 

Tadašnja organizacija i nadležnosti koje se odnose na definisanje i vođenje evidencije o 

teritorije kojom upravlja sa katastarskim podacima i katastarom zemljišta u SAP Kosova je 

slična sa sadašnjim nadležnostima Katastarske agencije Kosova i Kancelarije katastarskih 

opština, naravno i opštine Peć (uporedite zakon o katastru tada i danas). Ovde treba napomenuti 

da je nakon rata opština Peć ima velike prednostići u poređenju sa velikim brojem opština u 

Republici Kosovo, ne nedostaje joj nijedan: katastarski i granični dokumenat, ima potpunu 

arhivu - neopljačkanu iz Srbije i skeniranu i arhiviranih Katastarskoj kancelariji Peći i 

Katastarskoj agenciji Kosova. Ovo se takođe potvrđuje i zahtevima građana objašnjenih u 

nastavku u Poglavlju 5 ovog izveštaja. Zbog toga, baza podataka i geoinformacije za graničnu 

liniju je nepromenjena i predstavljena u nastavku sa tačnim geoinformacijama, od strane 

Komisije za period 1974-2015. Pogledajte sledeću dokumentaciju: 

 Skupština Socijalističke Autonomne Pokrajine Kosova, pre i posle 1974. godine; 

 Pokrajinska Geodetska Uprava SAP Kosova pre i posle 1974. godine; 

 Pokrajinski Geodetska Uprava imala je nadležnosti sličnim onima sadašnje 

Katastarske agencije Kosova; 

 Geodetska Uprava SAPK-Pristina, 1974; 

 Geodetska Uprava NR Serbija 1959; 

 Zakon "Zakon o premeru i katastru zemljišta" potpisan 13. aprila 1973. godine od 

strane predsednika Skupštine SAPK Ilijaz Kurteshi, Službeni glasniku SAPK; 

 Zakon o premeru i katastru zemljišta" objavljen u Službenom glasniku SAPK 28. 

marta 1980 ; 

 Granica katastarskih zona 1974, 1988, 2015; 

 Evidencija katastarskih izmena u pograničnim opštinama 1974, 2015; 

 Karta KFOR-a za zonu bezbednosti Kosova iz Kumanovskog sporazuma; 

 Ahtisarijev Paket (Administrativne granice od 31. decembra 1988) do sada; 

 Ove geoinformacije, karta i dokumentacija uvek predstavlja istu administrativnu 

liniju pretvorenu u državnu granicu Republike Kosova; 

 Ova administrativna linija/sada državna granica je bile i jeste zvanična, ažurirana je 

i ažurira se od 1974. godine do danas; 

 Katastarska agencija Kosova 2000-2015, najviši autoritet za geodeziju, katastar i 

kartografiju je u službi građana u Republici Kosovo, 

 Katastarske kancelarije opština Junik, Dečani, Peć i Istok su u službi građana, u 

ažuriranju katastarskih i graničnih podatke svaki radni dan; 

 Geoinformacije i karte izrađene u 1973, 1974, 1980, 1988. i danas u 2015. godini 

su sa istom graničnom linijom sa Crnom Gorom bez ijedne promene; 
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Iz gore opisanih podataka imali su koristi dosta stanovnika zone koji su imali imovinu na 

teritoriji Crne Gore. Oni su doneli dokumentaciju i prema uputstvima komisije registrovali su 

svoju imovinu gde im je i ranije bila, zato su se predmeti okončali od strane samih graničnih 

opština: Junik, Dečane i Istok (Burim). 

 

Državna komisija za obeležavanje i održavanje državne granice Republike Kosovo 

(komisija – DKOODG) ostvarila je sastanke u kancelariji, velikim halama kao i na terenu sa 

gradonačelnicima opština graničnog pojasa, sa stanovnicima sela graničnog pojasa. Sastanak sa 

gradonačelnikom Peći, bivši gradonačelnik g. Ali Berisha. Sastanak od 05.03.2014. u 

kancelarijama gradonačelnika g. Gazmend Muhaxheri i sa predstavnicima katastarske kancelarije 

Peći, g. Shkemb Kastrati – geodeta, i sa desetinom građana sa graničnog pojasa. Na ovom 

sastanku komisija – DKOODG je predstavila geoinformacije granične linije sa Crnog Gorom. 

Takođe se objasnilo ne samo jednom da „granična linija sa Crnom Gorom biće obeležena prema 

katastarskim podacima opština a u ovom slučaju i opština Peć koristi ih od  1974. godine, što je 

poznato za vas, svi to znate“.  Ovo je objasnio i predstavnik katastarske kancelarije opštine Peć g. 

Shemb Kastrati – geodeta koji je naglasio: „Katastarska kancelarija opštine Peć i dan danas 

ažuriranje kao i označavanje katastarskih podataka vrši u istim katastarskim planovima sa istom 

graničnom linijom kao i u 1974. godini tako i danas u 2014. „Nakon ovoga od strane komisije – 

DKOODG su zainteresovani građani zahtevali da konsultuju Katastar Peći vezano za njihovu 

imovinu jer tu su svi zvanični podaci, u slučaju poteškoća Komisija će im pomoći. Istovremeno, 

svim prisutnima se objasnila razlika između vlasništva i korišćenja nepokretne imovine. Takođe 

informacija o državnoj granici je predstavljena putem projektora.  

 

Vlasnici sa Kosova koji su imali imovinu u opštini: Plav (Bjelluha), Berane (Vllahovi) i u 

Rožaju (Gradina), nakon ovih sastanaka sa predstavnicima opština i sa građanima granične zone 

doneli su listu sa 37 imenima koji su definisali i ostvarili svoje imovine u Crnoj Gori. Ova lista je 

arhivirana sa tačnim adresama vlasnika i dodatak je ovog izveštaja.  

 

Stanovnici sela opštine Peć, Dečani i Istoka dana 06.06.2013. podneli su zahtev u Skupštini 

Republike Kosovo: „naš zahtev je da se dozvoli da se izađe na planini kako bi se koristili 

pašnjaci„ onda druga rečenica u zahtevu je: „iako za ove planine ima brojnih dokaza da 

stanovnici ovih sela su ih kupili i da su platili porez za korišćenje pašnjaka u opštini Rožaje“.  

Gore navedenom zahtevu se priložio i njihov prethodni zahtev prosleđen sa potpisima 

gradonačelnika opštine Rožaje g. Nusret Kalać. Ove dva pisma su arhivirane i u prilogu su ovog 

izveštaja.  

 

Komisija tokom procesa obeležavanja granične linije između Republike Kosovo i Crne 

Gore, imala je maksimalnu pažnju prema imovini na graničnoj zoni, i zahtevala je od svakog 

pretendenta – vlasnika da označi svoju imovinu na terenu prema svojim dokumentima. Takođe 

komisija je održala desetine sastanaka sa stanovnicima granične zone, kako bi im objasnila 

podatke i kako bi razmotrila njihove zahteve. U ovoj aktivnosti, imovine građana iz opština Junik, 

Dečane, Peć i Istok na teritoriji Crne Gore za koje postoji dokumentacija, su definisane tamo. 

Sada, te definisane imovine, zahvaljujući saradnji građana sa komisijom, imaju u vlasništvo i 

koriste ih bez ikakvih smetnji.  

 

Načela Državne Komisije osim stručnih relevantnih argumenata i tačnosti, su i 

transparentnost i informisanje o napretku rada u obeležavanju granične linije uz predstavljanje 

relevantne dokumentacije o granici. Osim redovnog izveštavanja Kancelariji Premijera, 

Ministarstvu inostranih poslova i Ministarstvu unutrašnjih poslova, održali su se i brojni sastanci 

sa gradonačelnicima i savetnicima opština graničnog pojasa,  kao i opština Junik, Dečane, Peć i 

Istok a i sastanci sa građanima na terenu blizu granične zone. Takođe, ostvarili su se trilateralni 

sastanci između Republike Kosovo, Crne Gore i Republike Albanije.  



 Komisija radi predstavljanja i objašnjenja granične linije organizovala je: 16 bilateralnih 

sastanaka, 2 trilateralna sastanka, 17 redovnih sastanka sa državnom komisijom prema 

poslovniku o radu. Organizovali su se i održali 20 direktnih teresnkih sastanaka sa građanima 

zone, sastanci sa gradonačelnicima graničnih opština kao i sa: Haki Rugova – Istok, bivši 

gradonačelnik Peći Ali Berisha, trenutnim gradonačelnikom Gazmend Muhaxheri – Peć, Rasim 

Selmanaj – Dečani, Agron Kuçi – Junik. Sastanci su se održali u njihovim opštinskim 

kancelarijama. Takođe, komisija je vršila i uvodne prezentacije u Skupštini Opštine Peći, dana 

13. marta 2015. godine  pred poslanicima  i građanima opštine Peć, uz pružanje relevantnih 

informacija o granici Kosovo - Crna Gora. Za sve gore navedene sastanke pripremili su se 

materijali, pružila su se objašnjenja i zapisnici su arhivirani u Sekretarijatu Komisije. Vršilo se 

zajedničko tretiranje i analiza dokumentacije koje je Agencija Šuma dostavila za teritoriju 

graničnog pojasa sa Crnom Gorom.  

 

Komisija je tretirala svaku tačnu odvojeno na graničnoj liniji, prešla je na terenu graničnu 

liniju između Republike Kosovo i Crne Gore uz primenu načela transparentnosti.  

 

Državna komisija za obeležavanje i održavanje državne granice želi da obezbedi, Vladu 

Republike Kosovo i njene građane, da sa posvećenošću, visokom profesionalnošću i tačnošću 

izvršila svoje pravne i tehničke obaveze. Obeležavanje granične linije sa Crnom Gorom je u 

skladu sa graničnom linijom prema Ustavu 1974. godine, Ahtisarijevim planom i Ustavom 

Republike Kosovo.  

 

Baza podataka za katastarske zone u graničnoj liniji garantuje nemenjanje granice 

Republike Kosovo i Crne Gore, stoga ko god je zainteresovan za svoje imovine ili za teritoriju 

Republike Kosovo može da se obrati katastarskoj kancelariji relevantne opštine i gradonačelniku, 

da potvrdi koju teritoriju opštine on upravlja i kojim podacima za koju teritoriju je služilo 

građanima od 1974. pa do danas u julu 2015. Dok za imovine koju imaju u Crnoj Gori, naravno 

da se trebaju prijaviti tamo. Politički se treba izjasniti sami gradonačelnici putem katastarske 

kancelarije dokle je njihova opštinska teritorija. Iste geoinformacije, karte i dokumenti sa istom 

graničnom linijom sa Crnom Gorom te opštine imaju na raspolaganje u svim periodama, 1974, 

1988. i danas 2015. 

 

Usklađenost granične linije Republike Kosovo sa Crnom Gorom, kao što je gore 

navedeno zasnovano je na zvaničnoj geoinformaciji Pokrajinske Geodetske Uprave u Prištini 

prema zakonu „Zakon o premeru i katastru zemljišta“ potpisan 13. aprila 1973. od strane 

predsednika Skupštine SAPK Ilijaz Kuteshi, Službeni list SAPK. Onda, 28. marta 1980. usvaja se  

„Zakon o premeru i katastru zemljišta“ objavljen na Službenom glasniku SAPK. U oba zakona je 

jasno napisano da „SAP Kosova priprema srednjoročne  programe dok godišnje programe i 

nadzor vrši Pokrajinska Geodetska Uprava u Prištini“.   

 

Geoinformacije i karte izrađene u 1973, 1974, 1980, 1988. i danas u 2015. godini su sa istom 

graničnom linijom sa Crnom Gorom bez ijedne promene; ovo se utvrdilo i za period 1933/34, 

1959  izrađene od strane  "Geodetska Uprava NR Srbije". 

 

Kako bi se još više olakšalo shvatanje ovoga što je do sada rečeno u nastavku su geoinformacije i 

karte postavljene hronološki počevši od stvaranja trigonometrijskog sektora za celu SFR 

Jugoslavije unutar koje je i Kosovo pa do geoinformacija i katastarskih karata ažuriranih od 

strane katastara graničnih opština (Junik, Dečane, Peć i Istok), arhivirane tamo i u Katastarskoj 

agenciji Kosova.  

 

Nema snage, niti sredstva koje će prinuditi Državnu Komisiju za obeležavanje i održavanje 

državne granice da radi protiv interesa svoje države – Republike Kosova.  

 



Komisija je izvršila istraživački, stručni i naučni rad potvrđujući i pružajući za graničnu liniju 

svaku potrebnu geoinformaciju, zato garantovano je da nijedan kvadratni milimetar teritorije 

Republike Kosovo, sa ovom graničnom linijom se neće otuđiti. 

 

Ovom izveštaju je priložena celokupna tretirana dokumentacija od strane Komisije za 

obeležavanje granične linije između Republike Kosova i Crne Gore, uz obuhvatanje 

geoinformacija, karata, potrebne dokumentacije i  bilateralnog sporazuma sa dodacima o državnoj 

granici. 

 

S poštovanjem: Državna Komisija:  

Prof. Dr. Murat Meha, Predsednik Komisije,  (Potpisi i pečat)  

Mr.sc. Syle Ukshini, Član komisije  

Kolonel Shaban Guda Član komisije 

Mr.sc Besim Kajtazi Član komisije 

Prof. Dr. Tefik Basha, Član komisije, 
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